嘉豐悉曇造字Ｑ&Ａ

Q：請問為何無法看到悉曇字及羅馬拼音？

A：

因為您的字型尚未安裝，請參考「SIDDAM安裝輸入說明.doc」。嘉豐梵文悉曇字體為Siddam.ttf；梵文羅馬拼音字體為foreign1.ttf。

Q：請問如何輸入悉曇字？

A：

請依「SIDDAM安裝輸入說明.doc」的輸入法安裝步驟，建立新的輸入法；再按「輸入碼原則」膳打，即可打出悉曇字。

Q：請問為何在輸入選字框中，會顯示其他中文字而沒有顯示出悉曇字呢？

A：

因為輸入選字框中出現的是細明體，它只有一般中文字，所以無法顯示出悉曇字。

Q：請問建立輸入法之後，輸入碼打bhri時，為何輸入選字框上會出現二個不同的字？

A：

以輸入「bhri」為例，輸入選字框上所出現的二字「芬妵」，圈選之後改為Siddam.ttf即可看到悉曇字「芬妵」，此二字羅馬轉寫皆作「bhr」，也就是同樣的輸入碼，有時會對應到二個以上的內碼。請參考「輸入碼重複.xls」，重複次數代表此輸入鍵所對應的內碼數，2即有二碼對應此輸入鍵，以此類推，計有369個輸入鍵會對應二碼以上的字。請輸入者自行挑擇所要使用的字。

Q：請問為何依「輸入碼原則」輸入，但輸出的結果與輸入不符合？如：「邧」應輸入「gnri」，但輸入「khri」時為何會出現此字？
A：

因為嘉豐輸入法參照表，即「Siddam.txt」中有些字的對應輸入碼有些問題，我們會在下一版中改正。目前找到這種情形的字，請參考「輸入與輸出結果不符合.doc」。

Q：請問為何沒有a, i, i, u, u, r, f, l, p, e, ai, o, au等加上j, h的字，如saj或sah等呢？

A：

因為我們只造了悉曇18章的字，悉曇18章沒有這些字。

有關悉曇18章的內容，請參閱《梵字悉曇入門》。

Q：請問為何只造悉曇18章的字呢？

A：

我們也很希望能造出完整的悉曇字體，但由於考量到目前技術上的困難，所以才決定只造《梵字悉曇入門》一書所需要的字體。

目前，我們所使用的造字軟體（全真造字精靈），是專門造一般中文字體的。悉曇字是拼音文字，它不同於中文字。悉曇字如同藏文和其他梵文一樣，它們造字都是採用另一種方式──是造出一種用「部件」組合的字體。用中文的方式造悉曇字，其結果是每個字不論其拼音的長短，都是一個單位（一個字），如budhha要造成bu+ddha兩字、siddhaj 要造成si+ ddhaj兩字；四個字各不相同。這種由不同子音、母音組合成的字體，數目相當多，目前siddam.ttf字體中就造有六千餘字。再以這六千餘字為例，如要多加個j及h就要再增加兩倍──六千乘二，就要造一萬二千多個字了！而用部件組合造字的方式只要造二個部件j及h即可（用部件的方式只要拆成原本51字母加上「摩多點劃」與「接續半體」一百多個部件）。除了j及h，經藏中還有許多字我們尚未發現，如果用隨發現隨造字的方式，幾乎永遠造不完，但是用部件的方式就不成問題，如前面的budhha、siddhaj兩字，budhha是b＋u+d＋dh＋a（五個部件）、siddhaj 是s＋i+ d＋dh＋a＋j（六個部件），其中d, dh, a三個部件是共用的。由此可見真正能造出完整的悉曇字體的就是用部件的方式。

